O Holy Spirit

Carju nebesnyj

Divine Liturgy Propers
PENTECOST SUNDAY

melody: "Christos voskres! Pid neba zwid"

HOLY SPIRIT
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1.0 Ho - ly Spir - it, Might - y De - fend - er,
2.0 Ho - ly Spir - it, Treas - 'ty of Bless - ings,
1.Car - ju  ne - bes - nyj, Bo - Ze mo - hu - dij
2.Car - ju  mne - bes - nyj, Skar - be  lask mno - hich,
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To all  who love  You, Com - fort You give.
Come, as  was prom - ised, Life - giv - ing Flame.
Ty u - ti si - ftel', Duch prav - dy Ty,
Da - te - l'u zi - t'a, Na nas zha - daj.
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Ev - 'ry - where pres - ent, Foun - tain  of Vir - tues,
Come, dwell with - in us, Quick - en  our cool hearts,
I - Ze ve - zd'i sy I vse - vi - du - (i,
Prij - di vse - li - sja Vserd-cjach u - bo - hich,
o) . | .
i ! > ® ] ! I i
D < = I < s » o
o | ' - i
With - out Your kind - ness, no one could live.
Strength - en our pur - pose To praise  Your Name.
Tvo - je - ji las - ki Nam niz - po - sl
La - ski  Tvo - je - ji Zdroj  nam po -  daj!

Hymn Tserkovni pisni, 1926
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I.Up - on the last, great fes - tal day, The Lord stood
2. He spoke of Spir - i, we be - lieve, Whom all  His
3.0 Fa - ther, Son, and Spir - it blest, To You be
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up and then did say: If you  are thirs - ty,
fol - 1wers would re - ceive; And on this fif - tieth,
end - less praise ad - dressed. To You, the Three - in -
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come to Me - Drink of the liv - ing wa - ter free!
joy - filled day On bend - ed knee, the  Church will pray:
One, we bring Our praise and thanks, O God our King!
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o Spir - it of the Lord, de - scend! o Spir - it
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of  the Lord, de - scend!



Special Hymn - Tone 6 samohlasen
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Heav-en - ly King, Com-fort - er, Spir-it of Truth, ev - 'ry-where pres-ent
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and fill - ing all things, Treas-ur - y of Bles - sings and Giv-er of Life,
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come and dwell with - in us, cleanse us of all stain, and  save
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our souls, O gra - cious One.
First Antiphon (Psalm 18:2):
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The heav-ens declare the glo-ry of God, and the fir - mament proclaims his
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han - di - work. Through the pray'rs of the The-o - to - kos, O Sav-ior,
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save us. Glo-ry to the Father, and to the Son, and to the Holy Spir - it,
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now and ev-er and for-ev-er. A-men. Through the pray'rs of the The-o-to - kos,
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O  Sav -ior, save us.
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so - phis - ticated rhetoric fails to praise you wor - thi - ly, and ev - 'ry mind spins
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when it considers how you gave birth. There - fore, we, with one
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voice, glo - ri - fy you.
Communion Hymn (Psalm 142:10): D
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Let your good Spir - it guide me in ways that are lev-el and smooth.
Refrain
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Al - le - lu-ial Al - le-lu - ial Al - le-lu - ial



Prokeimenon - Tone § (Psalm 18:5,2):
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Through all the earth their voice re-sounds; their mes-sage reach - es
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to the ends of  the world.
Verse: The heavens declare the glory of God, and the firmament proclaims his handiwork.

Alleluia - Tone 1 (Psalm 32:6,13):
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Al - le - lu - - - ia!
Verse: By the word of the Lord the heavens were established;
by the breath of his Spirit, all their power.
Verse: From heaven the Lord looked down; he watched over all the children of men.
Instead of “It is truly proper . . .”
Magnification:
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Ex - tol, ex - tol, O my soul, O my soul,
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the one God in three per - sons.
Irmos:
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Re - joice, O Queen, the glory of vir-gins and moth -ers. E - ven the most
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Second Antiphon (Psalm 19:2):
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The  Lord will hear you on the day of dis-tress; the name of Jacob's God will
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pro-tect you. O good Com fort-er, save us who sing to you:
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The Second Antiphon concludes with the Hymn of the Incarnation (O only-begotten Son..”)..

Third Antiphon - Tone 8 Troparion (Psalm 20:2):
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Lord, your strength glad - dens the king; he re-joic-es great-ly in
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your sal - Va\—-—/ - tion.
Troparion of Pentecost - Tone §
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Bless-ed are you, O  Christ our God. You have shown the fish-er-men to
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be all-wise, send-ing down up - on them the Ho - ly Spir - it
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Through them, you have caught the whole world in your net.
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O Lov-er of wus all, glo - ry to youl

Entrance Hymn - Tone 8 Troparion (Psalm 20:14):
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Be ex -alt-ed O Lord, in your strength; we will sing
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and praise your might - y deeds.
Troparion of Pentecost - Tone 8
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Bless-ed are you, O  Christ our God. You have shown the  fish-er-men to
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be all-wise, send-ing down up - on them the Ho - ly Spir - it
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Through them, you have caught the whole world in your net.
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O Lov-er of wus all, glo - ry to you!
Cantor
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for - ev - er. A - men.

Kontakion of Pentecost - Tone 8
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When the Most High de - scended and con-fused  tongues, he scattered na - tions.
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When he dis-trib - ut - ed the tongues of fire, he called all to u - ni-ty.
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We al - so, with one voice, glo-ri - fy the Most Ho - ly Spir - it
Instead of “Holy God. . .” (Galatians 3:27):
3 times
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All you who have been bap-tized in - to Christ have been clothed  with  Christ,
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Al-le-lu - - - ia! Glory to the Father, and to the Son, and to thdo-ly Spirit,
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now and ever and forev-er. A - men. Have been clothed with Christ.
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